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FODRÁSZ ÚJSÁG
FO D RÁSZO K  ÉS BORBÉLYOK SZA K K Ö ZLÖ N Y E .

A BUDAPESTI BORBÉLY-, FODRÁSZ ÉS PARÓKAKÉSZ1TÖ-IPARTESTÜLET TULAJDONA ÉS HIVATALOS LAPJA.
Az ipartestület tagjai a lapot díjmentesein UapjflU.

E L Ő F I Z E T É S I  DÍJ :
Egész évre — ........................  8 k o ron a .
Fél évre... ..............................  4 ,,
Negyedévre........  — .............. 2 ,,
Egyes szám ára 40 fi 11. Kapható a kiadó- 

hivatalban.

Felelős szerkesztő :

P A U L I  E F.

SZERKESZTŐSÉG: VII., Csengery-utca 15., a 
hová a lap szellemi részére vonatkozó, 

minden közlemény küldendő.
KIADÓHIVATAL: VII., Vörösmarty-utca 17.,
ahová minden pénzklildemóny és a lapra 

vonatkozó felszólamlások intézendők.

M e g j e l e n i k  m i n d e n  hó l-én es 16-én. A z  ip a r t e s t ü le t  t e l e f o n s z á m a  8 3 — 13.

fi testületi hivatalos órák délután 5 órától 7 óráig tartatnak.
Érdeke ink .

(P.) Végre megalakult a „Fodrászmesterek köre“ . 
Azonban az első lépésnél nem szabad megállanunk, 
hanem azon kell munkálkodnunk, hogy mielőbb 
mindannyian tagjai is legyünk annak, hogy egyesült 
erővel megoldjuk mindama kérdéseket, melyek most 
önkénytelen is előtérbe tódulnak.

A kör nem szórakozásra alakult, nem azért, 
hogy legyen egy hely, a hol vidám pohárcsengés 
mellett feledjük a bút ; hanem egy komoly szak
ipari egyesülés, a melytől a bajok gyógyítását vár
juk. A körnek módjában lesz erősebb eszközökkel 
is dolgozni ott, a hol a szép szó nem használ, ipa
runk becsülete érdekében.

Itt van mindjárt a munkarend ügye. Nagyon 
sokféleképen szeretnék magyarázni ; mindenki úgy, 
a hogy néki a legkényelmesebb. így azután kelet
kezik a panaszok zuhataga, a feljelentések tömege. 
Nem szép és nem férfias eljárás egyes szaktársak
tól, hogy kollegáik rovására, kijátszani óhajtják a 
munkarend rendelkezéseit. Úgy látszik, nem veszik 
komolyan s nem hisznek büntető rendelkezéseiben. 
Újabban gyakori a panasz, hogy a vasárnapi munka
szünetet sem tartják be s egyesek két, három óráig 
is vígan dolgoznak, azon biztos tudatban, hogy őket 
baj nem érheti, mert a sarki rendőrrel jó viszony
ban vannak.

Ezen tűrhetetlen állapotok megszüntetését lesz 
hivatva a kerületi kör megszüntetni s széles körű 
ellenőrzés mellett kérlelhetetlen szigorral fog eljárni.

A  kerületi ellenőrök, akik az I. f. iparhatóság

által láttamozott igazolványnyal lesznek ellátva, min
den héten összejönnek a körbe, a hol is a tudomá
sukra jutott minden egyes esetet szigorúan fogják 
ellenőrizni s a kihágásokat pedig a hatóságnak be
jelenteni.

Szakkérdések egész tömege van, melyet csakis 
a körben lehetne elintézni. Első sorban mindjárt a 
tarifa ügyét kell rendezni s annak érvényt szerezni. 
Most, mikor a vidéken is rendezik s tisztességes árt 
kérnek munkájukért, nem szabad nékünk a főváros
ban —  a hol úgy is oly drága a megélhetés —  
visszaesnünk.

Szakmánk fejlesztését célozza azon mozgalom 
is, hogy a körben gyakrabban tartassanak bemutató 
előadások, felolvasások s az általános ismereteket 
terjesztő tanítások.

A kör egy erős mentsvára lesz szakmánknak, 
a mely minden jogtalan kültámadástól megmenti 
iparunkat.

Egy uj korszak, egy uj jövő előtt állunk ! Eb
ben az uj korszakban, a magyar kisipar megúju
lása, újjászületése a kitűzött iránycél, mely felé tö
rekszik, több mint 800.000 kisiparos. Aki eltakarja 
szemét a  fény előtt s haladni nem akar, azt elta
possák, elnyomják az utána törekvők ezrei. Mert ez 
ezredéves anyaföldtől uj erőt s z í v , a kisiparosság 
jogos fellendülése.

A kisiparosság csak úgy tud érvényesülni, ha 
zárt sorokban halad előre, különben elnyomja felül
ről az iparossággal szemben való nemtörődömség, 
alulról pedig a munkásság erős szervezetei.

Figyelmeztetés. Az orsz. borbély- és fodrász áruraktárszövetkezet igazgatósága tisztelettel érte
síti a t. szaktársakat, hogy a szövetkezet fehérnemű kölcsönző- és mosató-osztálya hajlekötő kendőket 
és hosszú kabátokat hoz forgalomba, ezekre való előjegyzést már most elfogad a szövetkezet áruraktára. 
Különösen felhívjuk a szaktársak figyelmét a saját illatszergyárunk által készített „Turul* borotváló 
szappanunkra. K r e p p  a legjobb minőségű árai: Osztrák, kilója 8. — , belga 8.40, angol 12.80 korona.
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Munkálkodjunk tehát mindannyian körünk ér
dekében. Jó ügyet szolgálunk ! Bíznunk kell a jó 
ügy sikerében !

M ezey  P é te r kép le lep lezése .
Ipartestületünk tanácskozási termében, f. hó 6 án lep

lezték le a szaktársak közadakozása utján megfestetett néhai 
Mezey Péter arcképét, szép ünnepség keretében.

Az ünnepélyt Fülöp János testületi alelnök nyitotta 
meg, aki üdvözölte özv. Mezey Péternét, valamint özv. Mol
nár Lajosnét s a megjelent hölgyeket s szaktársakat, mely 
után felkérte Müller Károly testületi elnököt az ünnepi be
széd megtartására.

Müller Károly elnök méltatta néhai Mezey Péter érde
meit, aki már mint a borbélyok- és fodrászok ipát társulatá
nak elnöke is buzgó harcosa volt a szakipari érdekeknek. 
Az ipartörvény életbeléptetése után pedig megalakította az 
ipartestületet, annak hosszabb ideig elnöke volt s a kezdet 
nehézségeit, férfias erővel és. kitartással legyőzte. Hosszú 
évek során át, mig fővárosi bizottsági tag volt, ott is min
denkor szószólója és buzgó harcosa volt szakipari érde
keinknek.

Kegyeletes szavakban emlékezett meg az elhunyt bol
dog családi életéről s puritán egyszerűségéről.

Réthly Árpád a betegsegélyző- és temetkezési egylet el
nöke, emlékezett utána meg elösmerő szavakban az elhunyt
ról, aki az egyesületnek alapitója és diszelnöke volt.

Paulik József, a fiatal szaktársak nevében tett fogadal
mat, hogy Mezey Pétert példaképül fogják tekinteni.

Végül Fülöp János alelnök köszönő szavaival az ün
nepség véget ért.

A kép sikerült alkotása Horváth Andor festőművésznek.

Í O  é v .
Lapunk mai száma reám nézve jubileum, amennyiben 

a mai számmal töltöttem be szerkesztőségem 10 esztendejét.
Néhány barátom és munkatársam ez alkalmat felakar

ták használni jubileumi-cikkirására, hogy biztosan érdemetlen 
dicsérettel, avagy elösmeréssel szóljanak 10 éves szerkesztő' 
működésemről. Azonban e cikk megírását magamnak tartot
tam fel, ami ugyan szokatlan, de őszinte és cikornyázatlan. 
Az elmúlt tiz évre való visszapillantásom alkalmával csak az 
lelkesít, hogy lelkiismerettel s legjobb tudásom szerint: kö
telességem teljesítettem. Ezért nem jár dicséret, sem elösme- 
rés, hanem a becsületes munkásnak járó tisztelet.

Lapunk, a mely nem a politikai élet napi forgandó 
ügyeivel foglalkozik, hanem a szakipari események szószó
lója, sokszor nehéz helyzetbe kerül, hogy a helyes közép- 
utón haladva érje el azt a célt, mely minden becsületes szak
lap célja : hogy az ipart előbbre vigye ; a szakma űzői kö
zött a kollegiális szeretetet istápolja ; és a szakma érdekében 
őket tömörítse.

Hogy ez irányban mennyit tettem, annak felülbírálása 
nem engem illett, azonban, hogy ezért teljes erővel dolgoz
tam, azt nyugodt lélekkel állíthatom.

Nem kis munkába került az is, hogy legalább olvassák 
el a szaktársak lapunkat. Mert bizony az a divat volt, hogy 
olvasatlanul hevert lapunk a szaktársak asztalán. így bi
zony minden szép eszme, még a falrahányt borsó szerepét 
sem érhette el.

Node sem panaszkodni, sem dicsekedni nem akarok, 
csak ez alkalmat felhasználom arra, hogy hálás köszönetét 
mondjak első sorban azon munkatársaimnak, akik 10 éves 
munkálkodásomban segítségemre voltak s kérjem őket, hogy 
támogatásukat a jövőben se vonják meg tőlem és lapunk
tól ) másodsorban köszönetét mondok szaktársaimnak meg
tisztelő bizalmukért, melyet 10 évig szerencsém volt élvezni 
s mit hiszek, hogy jövőben sem vonnak meg tőlem.

Adja az Isten, hogy szakmánk annyira haladjon s szak
társaim oly boldogok legyenek, a milyennek én tiszta szív- 
bői kívánom. József.

S zako k ta tásu n k  ügye.
— A szakiskola jövő tanterve. —

II.
Szakiskolánk jelenlegi helyzetét szaklapunk egyik 

számában volt szerencsém alaposan megismertetni, ezúttal 
Ígéretem szerint — a szakiskola jövő tantervét, illetve pro- 
grammját fogom annyira, mint az eddig meg van állapítva, 
megismertetni.

Ipartestületünk vezetősége látva, hogy elérkezett a rég 
óta várt időpont, amidőn már nem kell tanulni akaró szak
társakat kötéllel fogni, hanem, hogy fiatalságunk megértve a 
kor intő szavát, várakozáson felül nagy számban jelentke
zett a tanulásra, olyan tantervet dolgozott ki, amely alkal
mas lesz arra, hogy minden szaktárs teljes elismerését kiér
demelje. Mi, a szaktársak nagy összessége csak örülhetünk 
annak, hogy odafent, a fórumon modern szelek kezdenek 
fujdogálni, melyek alkalmasak lesznek arra, hogy iparunkat 
végre oda fogják hajtani, ahol az külföldön már régóta áll 
Elismerést érdemel fiatalságunk azért, mert itt is a nyomás 
—  mint a nagy politikában — alulról jö tt; az ipartestület 
pedig azért érdemel elismerést, mert minden tekintetben 
igyekszik megfelelni a kor követelményeinek s nem teszi ma
gát túl a kötelességen, mint ez annyi sok fórumon meg szo
kott történni.

Ipartestületünk a kötelesség teljesítésénél is tovább fog 
menni a szaktársak tudásvágyának a kielégítésében, Hogy 
azonban a sorrendnek elejébe ne vágjunk, kezdjük a dolgot 
elejéről.

Mig a szakiskola reorganizációja nincsen befejezve, il
letve mig a teljes tantervet a jelenleg még hiányzó eszközök 
hiányában nem lehet végrehajtani, más, nem kevésbbé érté
kes előadásokat fog rendszeresíteni a szakiskola vezetősége. 
Ezek a folyamatban levő elméleti előadások, melyek alkal
masak arra, hogy nem csak gyakorlatilag, hanem a feltétle
nül szükséges elméleti tudásokkal is gazdagítsák a szaktár
sak ipari képzettségét. Mert mi történt eddig ? Ajánltunk egy 
vendégnek valami hajvizet. De mért ajánltuk neki éppen ezt 
az illető hajvizet ? A vendég is ugyanezt kérdezi tőlünk a 
legtöbb esetben. Erre mi mit mondtunk ? Azt, hogy korpa 
vagy hajhullás ellen ajánljuk ; szóval arra a bajra ajánlot
tuk azt az illető hajvizet, vagy egyéb kozmetikai szert, mely 
bajt a vendégnél felfedezni véltük, illetve a mely bajról a 
vendég panaszkodott Mi pedig deiüre-borura ajánltunk haj
vizeket, vagy egyéb kozmetikai szereket, hogy üzleteket csi
náljunk, anélkül, hogy tudtuk volna, hogy a baj milyen ter
mészetű, mi okból származik az s mivel lehet az illető bajt 
célszerűen meggyógyítani. A vendégnek nem tudtunk ma
gyarázattal szolgálni, legföllebb, hogy hát ez a szer korpa 
vagy hajhullás ellen jó : punktum 1 És mért jó ez az illető 
szer az említett bajok ellen ? Azért, mert az illatszergyáros
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ezen gyógyhatásokat ráfogta a szerére. És mi tudatlansá
gunkban elhisszük neki, hiszen semmi elméleti tudással nem 
tudtunk rácáfolni állítására. E tudatlanságunknak a követ
kezménye az, hogy mindenféle haszontalan áruk eladásával 
ártottunk ipari tekintélyünknek, megrendítettük a vendégnek 
irántunki való bizalmát; csak a gyárosnak használtunk.

E bajon segítendő, a szakiskola vezetősége elhatározta, 
hogy a fent említett elméleti előadások által a szakiskola ke
retében hírneves szakorvosokkal megismerteti velünk a haj 
anatómiájával s minden haj és bőrbetegségével s azok gyógy
szereivel, hogy alkalomadtán a vendégnek meg is tudjunk 
kellő szakértelemmel magyarázni, hogy milyen a baja s gyó
gyítására milyen gyógyhajvizet vagy egyéb kozmetikai szert 
használjon. Az első ilyen szakirányú tudományos elméleti 
előadást e hó 14-én este 9 órakor tartotta meg Juttasy Jó
zsef dr. hírneves kozmetikai tanár a szaktársaknak, mely 
előadásról alapos tudósítást lapunk múlt számában kö
zöltünk.

Ennél nem kevésbbé fontos a fodrász-üzletek hygiéniája, 
melyet szintén az elméleti előadások alkalmával fognak is
mertetni tiszti orvosok a szaktársakkal. Mindezen szakirányú 
tudományos elméleti előadások a szakiskola tantervének a 
keretében fognak lefolyni, a többi szakmabeli tantárgyak 
rendes oktatása mellett. Az eddig említettek azonban csak 
tisztán szakdolgok.

Az ipartestület vezetősége azonban annál is tovább 
óhajt menni a tudás kimérésében. Más ipari munkások, akik 
teljes estéikkel rendelkeznek, általános műveltségűk kiegészí
tésére meglátogathatnak a különböző, részükre szervezett 
úgynevezett munkásgimnáziumokat. Mivel a fodrászsegédek 
ezeknek a látogatásától időhiányából elesnek, az ipartestület 
vezetősége alkalmat óhajt nyújtani a szaktársaknak arra, 
hogy általános miveltség tekintetében sem maradjanak el a 
többi iparostársaik mögött. Erre nekünk fodrászoknak a leg
első sorban is szükségünk van, nemcsak vendégeinkkel való 
érintkezés szempontjából, hanem azért is, —■ s ez köztudo
mású — mert a vidék miveltség tekintetében igen gyönge 
munkásanyaggal árasztja el a fővárost s akárhányszor meg
esik, hogy máskülönben elég jó munkást gyönge intelligen
ciája miatt jobb üzletben nem lehet használni.

E végből az ipartestület vezetősége a szakiskolai tan
folyam végeztével egy munkásgimnázium színvonalán álló 
tanfolyamot fog létesíteni, melynek tantervét egy kiváló tan- 
férfiu hírében álló igazgató-tanár közreműködésével már ösz- 
sze is állította. A tantervbe hir szerint a következő tantár
gyak vannak beállítva : történelem, földrajz, áruisme, ipar
törvények megismertetése, kérvények, bejelentések, kötelez
vények, szerződések szerkesztése, üzleti könyvvezetés, szám* 
tan, rajz (érre különösen hajmunkások és parókakészitőknek 
van szükségük), nyelvismeretek stb. Ha e terv iránt kellő 
érdeklődés fog mutatkozni, külön-külön tanfolyam lesz a se. 
gédeknek is, a mestereknek is.

Nagyjában ez volna az ipartestület uj tanterve az újon
nan felállítandó szakiskola részére. Ebből láthatjuk, hogy az 
ipartestület becsülettel törekszik arra, miszerint a szaktársak 
tanulási vágyát kielégíthesse, jól tudva azt, hogy iparunk 
végre csak úgy lehet boldog, ha űzői kellő szakképzettség
gel és intelligenciával vehetik fel a létért való küzdelem ne
héz harcát. Olyan tudással, mint eddig állottunk, tovább nem 
élhetünk meg ; a modern kor sokkal nagyobb igényeket tá
maszt hozzánk és hovatovább mindig nagyobbakat fog tá
masztani. A kor által ránk kényszeritett jelszavunk tehát csak 
az lehet, hogy: tanuljunk, ha meg akarunk élni, tanuljunk 
minél többet. D eftert János.

Az angol n ő k rő l és szép itő - 
s ze re ik rő l.

Dr. WEYNER Emil értekezéséből.
Az angol nőt már leánykorában az atyja és fivérei is 

o'y előzékenységben és tiszteletben részesítik, akár csak egy 
idegen hölgyet. Az angol anyának főtörekvése, hogy a gyer
mekéből lady-t és gentleman-t neveljen. Nem törekszik arra, 
hogy száraz ismeretekkel tömje meg a fejét, hanem modort 
tanítanak és az izmokat erősitik ; a leány megtanulja a 
ladyliKe, a fiú a gentlemanlike fogalmát ; a fiú megtanulja 
még az elemi iskolában azt, hogy egy erősebbnek nem sza
bad a gyöngébbet megtámadni, hogy minden körülmények 
között föl kell kelni és helyet adni egy ladynak, hogy a 
földre boxolt ellenfelet nem szabad tovább verni; mig a 
leány elsajátítja azt a ritka jó tulajdonságot, hogy majdan a 
fáradtságos napimunkából hazatért férjének kellemes otthont 
nyújtson.

Kriket, evezés, golf, lawn-tennisz, lovaglást és billiárd- 
játékot komolyabban veszik a legkomolyabb diszciplínánál.

Jól illusztrálja a nevelési rendszert az a körülmény, 
hogy az intézetekben mennyit adnak arra, hogy a leányok 
és fiuk megtanuljanak szépen enni : hogy a könyök ne ér
jen az asztalhoz, sem a szomszéd könyökéhez, hogy a ke
nyér vagy a zsemlye morzsát ne hagyjon a térítőn, hogy a 
késnek és villának tányérra való letevése módjából mikor je
lentjük azt, hogy «még kérek a fogásból", és mikor azt, hogy 
«már nem kérek*.

A leányokat szabadabban nevelik, mint nálunk. A mig 
erre mifelénk az anya úgy ügyel leányára, mint a szeme- 
fényére, férfi hangjától, férfi társaságától óvja, addig Angliá
ban a legelőkelőbb családok leányai együtt hancuroznak, 
együtt csónakáznak egész délutánokat, sőt nem ritkán esté
ket is a fiukkal.

Senki sem fog megütközni azon, mert hisz minden
napos, hogy a menyasszonyjelölt az ideáljával egyedül me
gyen fürdőhelyre, egy penzióban laknak, együtt töltik a nap
palt és az estének lefekvés előtti részét.

Ilyen nevelés és viszonyok mellett természetesen égé 
szén másként alakul a szépség elnyerésének útja és iránya 
mint a szomszédos franciáknál és németeknél.

Azt az időt, amit a párisi asszony púderes doboza és 
crayonjai mellett tölt el, az angol fölhasználja arcmasszásra # 
A masszás és gymnasztika képezik kozmetikájuknak alapját. 
úgy a test szisztematikus tréningjét már a legfiatalabb kor
ban kezdik.

Az angol az ő praktikus tekintetével, melylyel a dol
gokat nemcsak nézi, hanem látja is, teljesen átalakította a 
kozmetikát.

A masszázs teknikáját annyira és oly módon fejlesz
tették, hogy nemcsak az arcnak adnak kellemes külsőt, nem
csak a ráncokat simítják el, hanem a nagy pettyhiidtségét, a 
váll fölötti sótartónak nevezett gödröket is masszázsszal gyó
gyítják.

Iskolákban és penziókban elsősorban arra vigyáznak a 
tanítónők, hogy a leányok jó testtartást kapjanak. Akár asz- 
szony, akár leány, reggel, mikor fölkel, ablakot nyit, hogy 
magába szivja a friss reggeli levegőt. Mig reggelizés előtt tor
nászni megy. Minden jobb családnak van tornaterme. A torna 
tiz percig tart. Ezt követi a vibrációs masszázs húsz percig. 
Első reggeli. A nap legnagyobb részét sporttal töltik el. Este 
lefekvés előtt ismét masszázs és torna. Az angol férj sokat 
áldoz feleségére és kívánja, hogy az asszony üde, friss ma
radjon, egészséges legyen és egészséges utódai legyenek.
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D i v a t o s  t á r s a s á g i  f r i z u r a .

m w 3  a
1. ábra.

Egy rövid középseitli előállítása után a fejen körül 
körülbelül 5 cm. magasan a hajat elválasztjuk és a 
hátulsó hajat félfej magasságban megkötjük, az elő 
haj alá két rugóra dolgozott és kis fésűkkel ellátott 
alsó seitlit alkalmazunk, melyet még egy-egy finom 

tűvel is megerősítünk.

4. ábra.

A csomó fölé egy 30— 35 cm. hosszú fürtös chignont 
tüzünk és minden egyes részt széles hullámban ren
dezve a végekből hosszú fürtöket alkotunk és igy

erősítjük meg.

2. ábra.

Az előnaj részeit, melyet szépen ondulálunk, a betét 
hajjal összefogjuk és a fül felé huzzuk, az oldalakon 
azonban kissé lazán hagyjuk, azután kissé becsavar
juk, a fél fület befedjük vele és a végeket a csomón

megerősítjük.

A megkötött és elválasztott nyakhajat kissé toupiroz- 
zuk és két részben, a végeket befelé hajtva, lazán 

tartva, megerősítjük.

5. ábrn.

Az előhaj mögé szélesen egy copfot alkalmazunk, 
melynek végeit a nyaknál alul erősítünk meg és el
takarunk. Elől és körül a fejen szallagot, vagy csil

lámokat alkalmazhatunk.

Az elől alkalmazott két betét.
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Lázasan kutatják jelenleg az angol kozmetikusok a kí
naiak hajfestékét, fölelevenitik egy hírneves orientalistának, 
Stanislas Juliennek, I847*ben az Institut de Francéihoz be
adott jelentését, melyben arról van szó, hogy a kínaiaknak 
valami olyan italuk van, mely megakadályozza az őszülést-

Párisban, az Akadémia 1847. junius hó 21-én megtar
tott ülésének jegyzőkönyvében megtalálható a következő ér
dekes jelentés :

n. . . A kínaiak értették annak a módját, hogy bizo
nyos táplálékkal és részben külső szerekkel miként kell a 
haj gyökerét átjáró folyadékot (liquide) olyképen megváltoz
tatni, hogy az a hajakat festi, hogy az ősz és a vörös hajak 
feketék legyenek, mely fekete szin a legkésőbb korig is 
megmarad. Imbert ur szerint, aki ma Kínában püspök. Voisin 
abbé, a misszionáriusok főnöke, élő bizonyítéka annak, hogy 
a hajakat belső utón lehet festeni. így korrigálják a kínaiak 
a természet hibáit és ezért nevezik őket már a legrégibb idők 
óta feketehaju népeknek".

Ez a pár rég elfeledett sor, melyet egykoron a Kínát 
bejárt utazó Franciaország első tudományos testületé előtt 
mondott, most kutatásoknak és búvárkodásnak fogj.i alapját 
képezni, melyek eredményt mutatván föl, hivatva lesznek 
arra, hogy az ember legszebb remeke, a fej dísze, soha se 
őszű'jön meg. A mig e kutatások befejeződnek és ismertté 
teszik azt a csodaszert, amit a kínaiak használtak már az 
ősidőkben, addig a henna és reng-keverékkel festenek, azzal? 
amit nálunk keleti hajfestéknek neveznek.

A perzsa sah régebbi háziorvosa, Polák dr. utj ín jutott 
Európába a keleti hajfesték hire és ismerete. A festék egyik 
alkatrészét, a hennát, mely tudvalevőleg egymagában vörösre 
fest, már a biblia is említi ; már Zoroaster, a nap és a tűz 
kultusz hivei festették a hajukat hennával tüzvörösre, mely 
festés náluk kötelező volt, esztendőnként egyszer, (a mi idő
számításunk szerint március hó 21-én.)

Perzsiában szokás volt, hogy a vőlegény esküvő előtti 
napon egy tál finom hennát ajánljon föl menyasszonyának. 
Ezzel a hennával a menyasszony haját, körmeit, tenyerét és 
talpát festi meg. Azt mondják, hogy ez a szokás még ma is 
fönnáll Egyiptomban és Törökország némely vidékén.

Lady Sheil (Glimpses of Life in Persia) a sah mamá
járól a következőket Írja : „A  tenyere és kéz ujjainak kör
meire vörösre voltak festve egy növénynyel, melyet henná
nak neveznek, mig az alsó szemhéjnak a széle antimonnal 
volt feketére festve».

A henna renggel vegyitve a legszebb fekete és barna 
szint adja : a vegyülékről azt tartják, hogy a hajhullást meg
akadályozza.

Az angol nők igen sokat adnak a dús hajzatra. Leg
szebb bája az angol nőnek, ha homlokát szép sima, lenge 
hullámokban körülövező hajzatát vállaira egyszerűen, termé
szetszerűen leereszti.

Mennyivel másként fest ezzel szemben a francia nő, a 
ki haj-toalettjét a péruqueria összes segédeszközeivel, hamis 
tincsekkel, túrákkal, parókával és hajbetétekkel kénytelen 
összeállitani. John Bull régtől fogva csúfolja a franciát, aki 
mikor társaságba vagy audienciára megy, az ajtó előtt haját 
ujjával megigazítja, lesimitja, vagy állandó kisérőjeként vele 
hordott fésűvel uj frizurát rögtönöz. Még a párisi színész is, 
—  mondja az angol, — ha angol férfi szerepe van, akár
hányszor igazgatja a színpadon hajfürtjeit, pedig nincs férfi 
Angliában, ha gentleman és nem snob, akinek eszébe jutna 
idegen ajtó előtt frizuráját rendezgetni.

A hajakról szólván, emlékezzünk meg arról is, hogy

Angolországban ez idő szerint a hajhullás megszüntetőjeként 
egyedül és kizárólag a kék sugarak szerepelnek. A sharr- 
pooinozást és a «villamos hajmosást*, amit Berlinben, Bócs- 
ben és Budapesten angol hajápolási metódusnak neveznek, 
a mai angol mór alig ismeri, különösen a mióta kitudódott, 
hogy ezen eljárások a fejbőrt úgy kiszárítják, hogy a haj 
gyökerek előbb utóbb életképtelenekké lesznek.

A franciáktól, főleg az Eau de Jouvence t vették át az 
angolok. Ez tudvalevőleg a szépséges Diana de Poitiersnek, 
II. Henrik Valentinois hercegnőjévé emelt barátnőjének volt 
hosszú időken át szépitőszere.

Diana de Poitiersről meg van írva, hogy még hatvan
hatodik életévében is oly bájosan szép volt, hogy szépségben 
vetekedett ifjú szép leányokkal és úgy lovagolt, mint senki 
más nő széles Franciaországban.

Leginkább sima arcbőréért irigyelték Páris szépei. Misz
tikus dolgokat költöttek róla, hogy Eau de Jouvence-cel él, 
a híres titkos szerrel fiatalító elixirn.1, melyet Oudard, ki or
vosa és gyógyszerésze volt egy személyben, készít számára, 
de csak egyedül az ő száméra.

Rengeteg aranyakat Ígértek Oudardnak, ha elárulja 
Diana de Poitiers szépségének titkát, az Eau de Jouvence 
receptjét. De Oudard minden kisértésnek ellent állott, hallga
tót* és csak kezeltjének halála után nyilatkozott.

Nyilatkozatában érdekesek a következő sorok :
»En, Oudard gyógyszerész, hitemre és becsületemre ki

jelelnem, hogy az egyedüli titkos szer, amelyet úrnőm hasz
nált, hogy fiatalságát és szépségét hetvenkettedik életévéig 
megtartsa, az e-.őviz volt*.

A vsunya orrok megreperálása éppen úgy mindennapos, 
mint Párisban, vagy nálunk.

A női archaj nem olyan gyakori náluk, mint a fran
ciáknál vagy erre mifelénk, de ha előfordul, úgy az archajas 
nő óvakodni fog társaságba menni mindaddig, mig archajai 
megvannak.

Rendszerint az éltesebb leányoknál tapasztalnak archa
jakat, az álion és felső ajkon.

Az archajak eltávolításának módja rendszerint az 
elektrolyikus eljárás, mely ez idő szerint teljesen kiszorította 
a Röntgen-sugarakkal való hajtalanitást; különösen amióta 
általánosan tudott a Röntgen-sugaraknak veszedelmessége és 
káros hatása az arcbőrre.

Nagy szerepet játszik az angoloknál a szőke haj, mely 
nemzeti vonás. Az angol anya súlyt fektet arra, hogy gyer
mekének haja ne sötétedjen meg, sőt asszonykorában is 
nagy gondját képezi az, hogy a férjének tetsző, gondosan 
ápolt szép szőke haja ne bámuljon. Nincs is ország Éuió- 
pában, hol a chemia annyiféle hajvilágositót ismer, mint 
Angliában.

Hízott erős csipőjü nő ritka Angliában, mert az ilyen 
képet visszataszítónak tartják és aki a Balzac-korban hízásra 
hajlik, mindent elkövet, hogy a csípőjének átmérőjét a ren
deshez visszaterelje. A masszázson kívül van nekik e célra 
összeállított teknő-alaku apparátusuk, mely a fölösleges zsír
nak földolgozására szo’gál.

Egy bécsi szép asszony, ki velem egyidőben tanulmá
nyozta az angol ladyt, arra hívta föl figyelmemet, hogy a 
sok tréfa és megszólás tárgyát képezett nagy láb és nagy 
kezek, mintha hírüknél kisebbek volnának. Hogy ebben a 
főérdem a cipészeké és keztyügyárosok é, vagy az angol nők 
lába és keze kisebbedtek-e meg az idők folyamán, azt el
dönteni nehéz volna. Tény az, hogy ezek kisebbek és n a már 
a franciák sem éicelődnek az angol ladyk nagy lába fölött.
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Összegezve a mondottakat, az angol nő kozmetikája, 
főleg az arcbőrnek és az izmoknak elaszticitását fönntartó 
arcmasszázásból és gymnasztikából áll. Eitekir tve a dúsgaz
dag uríasszonyoktól, akik külön toilettet vesznek föl a golf 
játékhoz, külön toilettet a kerékpárhoz, automobilhoz, lovag
láshoz, csónakázáshoz és tenniszhez, még a szegény asz- 
szonynak is meg van a maga kozmetikája. Olcsóbb kivitel
ben és eszközökkel szintén rendelkezésére áll a masszázás 
és gymnasztika.

Általában az az elv dominál, amit Mantegazza igy 
fejez ki :

‘ Minden embernek kötelessége, hogy magát oly széppé 
tegye, a milyenné tudja tenni*.

S zak isko la i vizsga.
A segédek szakiskolájának f. hó 22-en (vasárnap) d. u. 

4 órakor a VI. kerületi elöljáróság épületében (Aradi-utca 
23. sz.) lesz az évzáró vizsgája, melyre ez utón hívja meg 
az érdeklődő szaktársakat a szakiskola vezetősége.

A mesterek szakiskolájának vizsgája pedig január hó 
24-ón (kedden) este % 9 órakor lesz a testület helyiségében.

Vegyes h irek.
Meghívó.

A VI. kér. fodrászmesterek köre f. hó 19-én (csütör
tökön) este 8 órakor értekezletet tart, saját helyiségében, 
Aradi-utca és Izabella-utca sarok) melyre a szaktársakat tisz
telettel meghivjuk.

1. Szabályrendelet ügye.
2. Ellenőrök választása.
3. Indítványok.

Szaktársi üdvözlettel
Kellner Ernő Klvovícs Károly

jegyző elnök.

Felhívás. A  testület elnöksége fe lk é ri azon kerü
letben lévő elöljárósági tagokat, vagy körelnökséget, 
a hol még kerü leti ellenőröket nem választottak, hogy  
e célból mielőbb hívjanak össze ülést s a megválasz
tott ellenőrök névsorát a testülethez kü ld jék  be.

FIGYELMEZTETÉS ! A testü let veze tő sége  figyel* 
m ezteti a  s z a k tá r s a k a t !  hogy üzleteikben a m unkaren -  
dat okvetlen  fü g g e s s zé k  ki s  annak  ren de lk ezé se it  s z i 
go rúan  ta r tsák  be, m ert e llenesetben  gyakori bünte
téseknek  tesz ik  ki m agukat.

VII. kér. kör minden kedden este 9 órakor tartja össze
jövetelét VII. kér. Izabella-u. 29. sz. Kriszt H. vendéglő kü
lön helyiségében.

Értesítés. A fodrászmesterek körének helyisége VI., 
Andrássy-ut és Vörösmarty-utca sarkán lévő Liszt Ferencz 
kávéház külön helyiségében van. Összejövetelek minden hét
főn este van. Első összejövetel január 23 án hétfőn lesz, mi
korra is a kerületi ellenőrök okvetlen való megjelenését kéri 
az elnökség.

Mezey Péter arcképéhez még hozzájárultak : Sztanko- 
vits Sándor 2 kor., Hangya Márton 3 kor., Friedrich Rezső 
40 fii)., Krámmer Győző —.40, Keszler Ferencz — .40, Bá
rány Lajos — .80, Kovács Gyula — .60, Deffert Gáspár — .40, 
Szvercsek János 1.— , Schröder János 1.— .

** Fagyási és égési sebeket bámulatos könnyen és fáj
dalom nélkül gyógyít a BOROLIN. — Ezért ez utón is fel
hívjuk szives olvasóink figyelmét a mai számunkban közölt 
BOROLIN hirdetésre.

F o d r á s z - ü z l e t  tolnamegyei 8000 lakosú nagy község
ben a legforgalmasabb helyen 800 koronáért betegség miatt 
sürgősen eladó. Levelet ‘ Biztos jövő* jeligére szekszárdi f ő 

postára kérek.

A Margitszigeten volt f o d r á s z - ü z l e t  b ú t o r a i  jutányo
sán eladók. — Tudakozódni lehet VI., Izabella-utca 69. sz. 
(2— 2) alatt Todorovicsnál.

F o d r á s z -ü z l e t  jó forgalommal, kórházi kiszolgálással, 
a tulajdonos 8 éve bírja, vezetés hiánya miatt olcsó áron 
eladó. — Cim : Özv. Bodnár Gáborné, VIII., Kisfuvaros-utca

3. szám.

É r t e s í t é s .
Tudomására adom a t. szaktárs és segéd uraknak, hogy 
az esti órákban

női f é s ü l é s i  t a n fo ly a m o t

nyitottam. Sikerült e célra a fővárosban működő legkivá
lóbb hölgyfodrászokat: Köves Ferencz és Thurzó Imre ura
kat mint oktatókat megnyerni.

A tanfolyamon a fésülésen kívül, haj munka, hajmo
sás, ondolálás, színházi fodrászat, manicur stb. sajátítható el. 

Érdeklődőknek szivesen ad felvilágosítást

Fábián lenö fodrász
2—2 VIII., József-körut 74—76. sz.

Lapszerkesztő bizottság: M üller Károly. Fülöp János. 
Az ipartestület jogtanácsosa: Dr. Révay Zoltán  ügyvéd 

lakik IV., Veress Pálné-utca 14. sz.
Kiadja: Nagel István  könyvnyomdája Budapest,

VII., Vörösmarty-utca 17.

J0SEF HELLER, MÜNCHEN
R u m f o r d s t r a s s e  l/a.

Első és legrégibb délnémet beratvagyár és homorukűszűrOlde.
Különleges üzlet teljes fodrászberendezósekben

• 1 12 legnagyobb  kitüntetés. s

Különlegesség: Val.ang.beretYák t j g g *  saját homorú köszörüléssel.

Védjegy: Josef Heller, Müchen T |||  törv. beje0yezve.

M o n a rc h i a  b o r o t v a
lehúzásra '/4, 6/8, %  széles, darabja 3 korona.

Bejegyzett védjegyek.

Francia beretvák: 10, 13, 16 mm. széles „Pier-
ron“ bej. védjegygyei, francia haj- és szakállollók 
„Pierron" védj. különféle alak és hosszúságban. Haj- 
és szakállvágó-gépek, csakis kipróbált gyártmányú. 
Juwel, Koh-i-noor, Dalila, Aesculap, Mundus. Kitűnő 
víz- és olajlehuzó kövek, szíjak és Ádám, valamint 

fodrászkellékek, kötszerek és illatszerek.
minden

Régi borotvák, hajvágó gépek és ollókköszörülóse, gondosan 
és legrövidebb idő alatt eszközöltetnek.

Gazdagon Illusztrált árjegyzék ingyen és bérmentve.
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Dús választék legújabb hajápoló eszközökben.

Kérjen külön ajánlatot és az 1910. évre szóló kata
lógusom nagy jubileumi-kiadását

KECSKEMÉTI SÁNDOR
e le k t r o t e c h n ik a i  te lep  é s  f o d r á s z a t i  
= = = = = =  c z ík k e k  s z a k ü z l e t e  = = = = =

T e m e s v á r  40.

Lipp Fereucz
müköszöriis mester

B u d a p e s t ,  X. k é r . ,  R á d a y -u tc a  5. s z á m .

Ajánlja aczéláru raktárát és műhelyét minden e szakba vágó 

munkák pontos, jó és olosó elkészítésére.

h a jk e r e s k e d é s
Budapest, VII. kér. Kisdiófa-utca 7. szám.

Miután utóbbi időben sokszor fordultak hozzám a 
fodrász urak a haj ára tekintetében, alábbiakban van sze
rencsém mérsékelt áraimat közölni.

Korona értékben.

Hossza ctm................... 30 40 60 60 70 80

Chinai lehúzott haj 
1. rendű dekánként 8 1Ő 34 52 70 95

Franc ia  haj 1. rendű  
dekánként ......... 26 45 65 85 1.20 1.75

E lsőrendű lehúzott  
vágott haj dekánként 85 1.20 1.85 3.05 3.70 4.80

Fehér haj g r a m 
monként ................ 18 24 30 40 50 60

Megjegyzem, hogy az összes fajták megfelelő legjobb 
minőségűek és tompára előkészítve vannak.

hajfonatok minden hosszúságban bámulatos
olcsó árban.

Legjobb krepp kilója K 9.— , métetje 36 fül. Ezenkí
vül minden a hajszakmába vágó cikkel szolgálhatok.

Teljes tisztelettel A l t s c h ü le r  E .
24—1 hajkereskedés.

Budapest, VII., Kisdiófa-utca 7. sz.

D B  1  ©  Jn. sl  DB ©  x  ©  x x  ©  2s
borotva  m ííkAszArűs

■ -......B u d a p e s t ,  VI., V á c z i - k ö r u t  27. = = = = =
Ajánlom aczéláru raktáramat, és borotva műköszörüldémet 

a t. fodrász urak figyelmébe.
Vidéki m egrende lések  pontosan  eszközö ltetnek .

Nagy tubus
kis I.—, tubus  70 I. fill

k rém et mutatóujjal kell a szakállra kenni, azaz osak megsimogatm és 
meglepő könnyen borotvál ; nincs oly kényes szakáll, mely borotválás köz

ien Kipattanna, bármily soká és erősen Í3 utána borotvál, 
i  m I  \ CJíí b o ro tvá ló  k rém m el való borotválás után mindenki a legnagyobb megelégedéssel 

• • A  1 1J A  Ö f0g gn üzletéből távozni; gyorj és kellemes borotválás, az arcara üdítő hatással van. 
KiflA T LAS“ b o ro tv á ló  k rém m el b o ro tv á l ,s o k  időt tak a r ít  m eg és  k e llem es  munkát v é g e z .

Magyarország egyedüli nagybani elárusítója:

V
A T T  A b o ro tvá ló

1. IJ ü . k? utána röktön

W I N K L E R  D. H. A k á c z f a - u t c z a  5. s z á m .
(Kákóczi-ut mellett.)

Telefon 150— 32.
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A  le g h a tá s o s a b b  h á z is z e r  f o d rá s z o k  r é s z é r e  a  D r .  B O R O V S Z K Y - f é l e

B Ő R Ő L
m e r t  í e r t ő t l e n i t ő  s ze r  m in d e n  t e k in t e tb e n  

A j á n l a t o s  h a s z n á l n i  b o r o t v á l á s  u t á n  é s  a  h a j  á p o l á s á r a .  

Megszünteti a haj hullását és k iir t ja  a korpát. Megszünteti a hülésből szár
mazó bajokat, influenzát, fe j fá jást  és fo g fá já s t .

Kapható m in d e n ü t t :  1.20, 2 .— , 2 . 5 0  k o r o n á s  ü v e g e k b e n .

legjobb angol kreppet
szállítunk

lé. o r. k i l ó j a  t.
Legnagyobb raktár nyers és kidolgozott

h^]4rukban.
K o m á r * o m y  és Z  a ka r *

húJgyfodrászok.

Budapest, VI. kér., Király-utcza 36.
T e le fo n  153—29.

3 -1'

AUTO-GEYSEREK,
vizhevitő készülékek 
fodrászok számára, 

b i z t o n s á g i  g á z 
kanda l l ók  
m o d e r n  f ü r d ő 
b e r e n d e z é s e k .

Képviselet és raktár:

DÖRFLER NÁNDOR
oki. gépészmérnöknél

Budapest, V5EI. ken., 
József'Utcza 39. sz.

Z tJ L Z _____________

ieKbí-

.rh

L t e g o l e s ó b b  
liCTií§árláNi forrás !
Fodrászat! és cosmetikai csikkekben.

Nagy újdonság arczviz Compoziczió, mindenki házilag ké
szíthet magának minden létező illatban arcívizet, I liter 

készítéséhez I deka elegendő, ára 30 fillér.

Bay-Rum felülmúlhatatlan prima
minőség literje .......... 2.—

B.iy Rum felülmúlhatatlan prima
minőség '/» literje ........  1.—

Bay-Rum felülmúlhatatlan príma 
minős, kis forma üv.-ben —.32

Brillant.mind. illatb. V. ko. 1.—
» nagy ü v eg__  ... — 32
» közép » ... ... — .24
» kis » ......... —.KJ

Asztalra való blook-tartó csiszolt
üvegből drbja ..........— .30

Gyufatartó, velenczei kristály- 
tály-üvegből remek kivit. 1.—

Verseny bajuszkötő finom se
lyemből drbja ... __ — .24

Ászt. ovál fék. bajuszkefe —.30 
IrlandL szarufás, kézi műnk. —.50

Bérlet fiókba való hajkefe da
rabja ........................ —.00

A legcsek é lyebb  ren de lés t  
— h ázhoz  i

Fajtámla-papir drbja ... —-.10 
Brillantin pornódé ibolya illat

ban (tokban)  ................— .25
Fogkefe 12 féle kivit. drb. —.30 
Angol dupla fc nő szijj egy o'dal

ssarvasbőr dtbja ..........  9.50
Alumínium fésű, mely sobsem 

lesz piszkos .......... ... 1.—

Nevorip gummi különlegesség tu-
czatja..................................1.20

Székpárna erős bőr vászonból.
gombokkal levarrva ... 3.—

Kézi fenő szijj, bagaria bőr
ből drbja ................. — .S0

Engel-féle borotv. szappan — .90 
Belga fenőkövek prima kivitel

ben. melyet 8 napi prób. adok. 
Angol Latian Vegetál fejmosóv.

kitűnő illatban üvegje ... 1.20
Olasz lemosótáluk fehér zománrz- 

ból drbja .................  — .50
a legn agyobb  k é sz sé g g e l  
izállitok. ----

Nagjrabecsült pártfogását kérve, kiváló tisztelettel

W in k le r  D. H.
Telefon 150— 32. A k ácz fa »u .  5, sz .

Rákóczi-ut mellett.

________ rr-----JSs
^ T A O R A L J A b O s  j

ALAPITTAÍOTT KITÜNTETETT
1 8 3 1  PÁ R  IS  1300

I

. „ Z A O R A L *  B O R O T V A  a L E G J O B B .
7 9 0 0  ° A P / S  V / L A C  K / A L L / 1 A S O N  E L / S M E P T  é s  E Z Ü S T  E P E M M E L  /< /  T Ű M T E  T E  TT

„ S A J A T  G Y Á R T M Á N Y "  J Ó T Á L L Á S S A L

'  > Z A O R Á L  J Á N O S
B o r o t v a  c y á p  rs a o i v o r ú  m ú 'k ó  s z c p ó  t o e  Vj"

B U D A P E S T  Vili. B A R O S  S - U T C Z A  t.

GYÁRTEI.E P
ÚJPEST, ÁRPÁD-UT 25. SZÁM.

Nyom. Nugel István könyvnyomdájában Budapest, Vörösmarty-utca 17.




